
Ranganna went to the market.

Notes:

బజరు (CP Brown Dict p. 0880)[ bāzāru ] or bā zāru. [H.] n. A shop, ḍ అంగడ. A market, అంగడవధ.
 రు (CP Brown Dict p. 1086) [ ru ] ru. [Tel. short for వరు.] The sign of the plural termination in certain nouns and verbs, as 

 వరు they,  బలురు boys.  వలుకరు archers,  వటకరు huntsmen, etc.  వతుతరు they will come.
 వళుల (CP Brown Dict p. 1224) [ ve lu ] vellu. [Tel. short for ḷ వడలు.] v. n. To go, proceed, depart. To pass, or elapse. To be 

emitted. పవ.  కడవవళులచుననద the bowels are loose.   నలుగుదనములు వళలనతరవత after four days passed.   కడవళల చదవనడ he read it to 
the end.   పలమర వళలదకక to read the boundary line, i.e., to settle the boundary.  వళలగకక ve l-gakku. v. a. To vomit up,ḷ  
disgorge, refund, వమనముచయు, మళలయచచవయు. వళలజయు,  వళలగటుట or  వళలంచు ve la-jēyu. v. a. To drive out, chase away, eject,ḷ  
expel, పవజయు."    తరగపయన మరతలయంగజపప భూమ వళలంతుముపందైనభంగ." Pal. 449.  వళలదయు ve a-dīyu. v. a. To take out or extract,ḷḷ  
బయటకతయు.  వళలపవ ve i-pōvu. v. n. To go away, depart.ḷḷ

© GNU Free Documentation License  Vakyanirmanam - Lesson 8 - Exercise 30

http://www.gnu.org/copyleft/fdl.html
http://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/romadict.pl?page=1217&table=brown&display=utf8
http://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/romadict.pl?page=1079&table=brown&display=utf8
http://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/romadict.pl?page=875&table=brown&display=utf8

